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“FRIL” AP expression, i T LT 3C ex-pressus, B H < Hr 78 R H8 Y
ARPEAESERR SN AR T BBt Bt (AT RLA 4, 1992.70) , “ SRBLUL™ B IR T 20 {224
SO ) R 22 1 U, AR DA < BT UE” B SE TR R Y (7K B, 1997 :34) , <RI
Yl TR ZARRAEZ A S R B, e E R 2 7 50 2 5 AR I F AR T
A ERT IS B &S . PEJ7 9 R 5 T F 8T8 A R S 7EVF 207 1l
AREREZ AL, “PFE &7 T lis” 2 b B G Rr A AT, 3 BB I B S B
W, HAZ O B T o AR N TE RS A5 00T & 5 30k, TR % WS+ SN IE 30 1 14
PG, APPSR B T ol QS A S ML TR S0 R 2 1) o S B )
(FUR,2013:117) o ST ZARBIE A FRBL 5 I AS[R], & =P 0 20 R B R
JEFE BRI MO X — XL AR TR BIFEO ok A TR R BIEE S
B2Ef il Z A

“ RPN BHEL AR YR TR S R AR R R Sl BRI PR, EIBSR Y
Je s TGRS TV 0 S8 A — 205K, B SR R 7 B AT S A A SR DD RN s
12 N EIZCR” ()78 2,2019:99) . 5 FREL BHIEL 7 A EL , < SR BLAY BHEE " Xt
SRR BRI T AR EOR IR E R TE S L7 BT B R
R SF TR (A Z,2011:99) o W5 FR - R BURY I A0 1957 52 ke o
W27k 2 — R 07 ik R RS 1 SRR IR i AR dn e fE  FHEE
Mo —Rh TR . AbdE— 2D a8 . X A0 0 J7 vk B QIR ARG R, By L
FEEE RSN TRN, AR TR X g e R s A 1
WLRE S5 T S A E 2 AR 19357 176 2 rh 2 B 15 P 3 P P 1D SR (ki
2015:458) , FriEids RGAVEEZ S 5L S2P Bt 8 3 SR BTt iy« B (e
537,2008:14) , fEZARGIES, BTG = AR B R E58 N T ZARBIER 3 78
SCEE B PEE SRR B B IR (SR ) | BT R R A, o8 OB 1R
2, (EAS— LRI R Y BT 5 2 T AR R AU T IR B e il i A A Bk 77,
YO BREAE A B2 S A A B (O 2 B T RO 28 ) | I SR LAY 2 B Y 1
SRR W B AT IEAEE BIVE RO MU R A AR R th 2 D — e 2 )5 SR BV R A R B AL
(3% 57,2008:83) , HE— Ui, BARRUR B M BEAR R SMEIE X 2 R Ak, i B TR
B S B ZRSE IR IR A B LA

BT ALY, S FH ORI R € SO AR, B T A SEEK
LR ATR L WSS e 0 R L ELRE Sh It , 12 IS TR 5 (BB 5 25K 5 S0fe )

. 95 -



AME[TE SC 2025 4F55 5 1

IR A s Pt SR BRSO S L SBCR T # T
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FESCF BT RIS PN | W 22 (8] 9 22 S A g 1 5 5502 1 X (T 86 22
2011:99) . FFBLGRI I A0S 2 AR SC R I SO e 27 AR B BT B AL B S0 Gk
B A7 BV ARBLA LUK R R, DASCR R B 1 B A (BRI, 2020:3) 5346
PR O A A A, R R B T OO i B N TR TR 5 i R 2 L
T3 X AR 4 R R 0 850 I SR 2 AR AT 1Y B3 M S B il , WH R R BT 1%
B, ATRBN DL 0w 0, LB B TH R BRI i, 6 TIX PR 2E iR L 4, X
PP (1986223 ) WP A7 ISR T 27 R AE B HE ZEARBICR 15 S 40 o 56 1 B, B B BB Y
REPRAIE AR IS SR ZARBCR 90 S AU 56 3R 30

KTBFETHEHER T RIAMN KR, H AT ZA R, MUTEH0PE (1987 18) 18
i SCEIER T 2RI, B IR ZARGMER A" e 2 55 IA 13 30 “ 1
ZAWES , AT A Production, AN AT A1~ Reproduction” (MR &, 1984 .432) . SR, BHIEA
Sea e QIE, BRI RESE R T C A TAEF R QIPE, IR ST RIE AT DL 1 5 93
OB LU T L, LT D) s T (BRSO - iU ) TR 1 B el BE AN B
SCEAWER . REEF SRR, 232 B EAE TR 5 450 SO KUK ST B 58 o FLTE
SET7 T RSS2, Pk, BRI O SRR 1 T 1L | iR HRE AN BT | IS 2D IR
& (HR IS PEE BRAEAE i RSO 20 3Rk FARR 7 AR & B S0, NAER I 8 T B
RS B, IR — FRR IR 2R BT BN BEO TR 4 T DA i
W ANEHE” B EARFZ I (REHE,2021:104) , fEX—E L b FEMERIA RS T
L BB B RS 5 s I AR  (HA S8 455 R TR

3 NEEIFERIEERIANNEI

B BTECIS IR ) — SCH 3R th 7RI B 54 A BRI P A R O 7, O
WA B SR = A I T BB BIPEE " B S35 , H SO i oy 25 0 4 128 35 4l
PRI AEA: A 2 T RNV e X S8 35 01 5 RIT: A M E e i e R0
MR BT (AT E,2015:456-460) , XIER PN 1F 7 (HF RAF ) 7 (AR R %€ |
ZPIIE) AT (RE BRE H RN 5RIE) R CHFENET SURESR) MR
TSI TR R AR T R R FEXRE S (XK ,2019:174-195) , A AT T34 58 4
PR BTIR 22 07 5 R RTE XA d N A TR 5 3R I, PR A B X GE TR & e 5

RIBEST, VLB R SEIE A IR S G 48 AR RIS . ST atl, R 2
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A JE RN B 2 B =R 7 R S i h e R I R B
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WEM T , I E A5 A U SR 45 A B B &, DA O
tre) Bt AT A= 4 AN [R] A U ( Langacker, 1987,1991,2000) , 78 3C2 #1354
SR EAVET S A AT AT R A SRR E RZ K E RFHEd A B2
B RS 5 A < L [E VR R S R TR ) TR AR R TR B S R A
TR BCHR 2 2 HE R AR 2, R ) 0 03 7 X IR N A R AT Rk ) 3w LA
JRSC 2R 2 B SO SRR TR SRR 2 2 B S f B BT SR SO SR e 2 ok iR AT
BT MERE SRIE, PTG IR R IR SGER)Z B S B (B AR i SCF ek
RS RIZ A A BT R, X VAR B 2508 R B SCAS Y JE st N ek, B AT 3R
AR S GRS A S RZE L F AN LT 10 (=475 ,2009.6) , HAE K.

RO LB ER _—g - HZ

AOLBHE T, LB T XTI,

BRAETE L F, RORIREAEEH

3 1:The brimming waves delight the eyes on sunny days,

The dimming hills present rare view in rainy haze.
West Lake may be compared to Lady of the West,
Whether she is richly adorned or plainly dressed. (¥FJH,2007.47)

PE3C 2 The light of water sparkles on a sunny day;

And misty mountains lend excitement to the rain.
I like to compare the West Lake to “Miss West” ,
Pretty in a gay dress, and pretty in simple again. ( #KiZ& % ,2021.323)

CEOB LRI R - ) R LV I SE S n — B . T SCGE i LI R
RPN [ 5t 38 TR AT P SE S IR BRI 52 . e, 0 ZKO B0 I
U, Ll 23 ST INAT ™ S 245 I DR 3Bt S 2 20y 00 s AR R P FE I 1) L | R 30 T PR A A6 A
RS AISENN, X 1828 SEMTIRAT " 3X — R ) 1 B2, 1353 1 i dimming” F1* haze”
At LA R A A b 35 Rl U S T R S S — AP R SR B, R 2
“excitement” — AR KRNI AT, 1M 2 W, , X — 3B FAE 7 SO IF A BT 15
XAF B, X — (5 Bk Wg? JuARmE F LRI S B) T XS . FILHA = %4,
NIRK s B L AR ZRH , ANHE ) DR | P1E R SO 2 () s A . B R BT 1L Se AR

IR, FAS5, 2 NLUIRIK R 56 185, 136 3C 2 PR PE < excitement” 2R A% 128 75 I S ME B
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fif 1o [RIREHD, AR BIE PR IR IR R BUAE “ WO IR B By BRI L I SO T S R IR IR R
P R R0 2 RINAY AR AR € 1) B ( gay ) 5 R A (simple) , 1 XN T, H
FIRTHE IR BUL X PRI T, BARTE 0 b 55 SO fr 22 5 (B 2R B L — T i
INHIS R L,

PR TRAE P9 25 1T AN AR s L TR IBOBLE SO Ak | S DA R 2 1) 5 Aty 25 A 43388 1) 6
B, ITA X SETC R I b Ml A BHPEAE A v, DT (75 B4R o BB A5 A= 2l b 1300 D SO il
(137 55, (o B SRR AR A0 Az A X A IR 2585 0 i A Bl TR T I TR ) B B A
HE WS S R A W AE AL Zh A T, A5 =R NS, ZARMOR B i A |
AARE, HETH.

JRSC RS A 55 , AR R

3 1:Beech trees, every branch pliant;

loquats, every tree fragrant (Owen,2016:305)
PEX 2: ... Willow

Branches sway. Flowering trees

Perfume the air.  (Rexroth,1971:20)

R SGE A AR R EC ) | Sl IR0 S B A AR D5 A5 A A KOG, 1L
“pliant” Fl“ fragrant” 43 HI6 W TR SCH R 557 54/ R T IRFFIVERS3E, BESC2
WA HEFEL 5" 5<F MR WG] A “sway” 5 “ perfume” 1X 4~ 31 17) 3k 32 B J5 7541
MR R ATAR PG ASXE R B, PRS0 2 TR NI SR FE O R 1 B AN B2 0 T LR 5
Z % Wik A A SR RIS R B 2505 T K | (1523 e 08 AL B | T 0t | R AR A i
RS2 A B[R] ) 3z, PR ST A B B oK R N TR B H R TE TR
(Rexroth,1961:19) i i X At 4 | (A5 PR AE 3280 F S0 S5 T AR, [RIi 7E N A R BTk
T RAE

MBI 3 IR 2 B R AR TR E T AT A i i I8 2] 2% b 3L i fig
J3, i AR T A TR R R BRI BT R B PN AR T PR SR TIRAEN A, IR5F
JRAERIZIE AL [ R AR 218 R B, JB SR = B2 B i R e, S
“HAE” NI EAE R AR RG22 T Y e
3.2 BR e £

HEIEAEE RIRIE S AMERI L, BB S M BRI, EHIET
NSO ST, 18 F B AR BIAEH SR T, SR E iR E 8 Wi 2 EE 1
TETE IR X R B SR R 2 ORI PE IS AT /N, R, SO RSB 53 0t G o] 13- 390 i

YRR S AR AT ST AT B DL, e An i /NG P R AR A 338 07 SR AR B R ( 2R
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K,2001 ;20202021 ; ARHE, 2014 ), 17 X158 Q] 01 1 20 435 () A AE T SR AL 17 38 2 B9 #535) i
BAR, FE—2BU, FOOE RS T WAL 8B I B 20 Z AL 1967 B 3 1 b
i 5 BB BTIE 20 LSRR IR 2 2 SCRVNTERG fl X R QT2 X B ik 718 ¢
FEOFOT IR R R H M W Z 558 T8 LIER S LIERE  LUBAE R R 2R R
RHWOEE, HAE M.

JESC AR HE B BRI FAABEE R, W E e BEERZ 5%
FARL,  (EER (OB H—I)

PEX

After that I shall take you to a certain

brilliant

successful

poetical

cultivated

aristocratic

elegant

delectable

luxurious

opulent

locality on a little trip. ( Hawkes,1973:136)

e A CELREAE ) T 58— 10l B A B 2 3 e A T B R R — e Sk SR A
Hb A — 7 18 N BB Wb, ARk BOim T G N GRA T AT ik ey Sk B TR Je 2 b i
R EEZ 2 L, JFCHEF B B Jo 17058 1 sl nl Z Ak | {8335 a2 il R 1)
WHE IARTE: HIMERE RT3 A5 o & RS 1T (enjambment ) BYHEE | PR %
4N IR TR TE S (8] E3EAT 7 2R Gh e HEF JE R TS EARBTE R 238 )7 RCR . X LA
B SOB A I EHES AL IS TGN 8 B E IR B AR R 38 W X — B iR
TR A NIRRT O I ML A REIR . ZTCEE IR, XA EIHT AR SCR BB, it
ST b QT B B AR, A0 AN R A% T I N 1 T I % % e T ) B A R ik Bk
S IA] b2 s a) PR

R 1 S A ) A ey s R AL o s S R SR ROCRAD , SO B SIS (Anok/ M
M IERVE) W A] EILPEE PO E , IFEE N SO RS ISR s L, AT T &80
A3 BE B HES 7 2 T 1 SCOR R B IR S 3G, @k XA R B E R A 3
BRESCFRYFRIBTIHE ] T 55— B RO (05 A ) S R vh RB 8 I sz B S0 IR R 3
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AR R H A 2 1 R BT DT — 2D M58 SO B SRR I gL Sy, il .

JFCMFRERRAHET R, D—FBAWLE , ERTHAERE, HH.“AEE
fe A\t EAMEBE NS, A RANEFREE D, JUES T ERT Y7 TR AH—
BB T AT, —HAEERELE T E, AL TEERXR
LKA RANLEGY AFE . KERE, ATHR, REALA: —4
RZRF,ZERENEA BT ERNTTAE, W AR E, TRAE.“#
KR —HEHEL TR, XKAFH.EEMETX—HELAEMI, K ——8
MERALET o RABTHEF A, BXRAF . EEMmEF?7 RN — DR D
R REEMEF CETF (AR E L)

3 : Now in the Cave of Lin there lived a tribe of magic mice, and one year, on the
seventh day of the last month, the Oldest Mouse climbed up on to his throne and sat in council
with the rest of the tribe. “Tomorrow is Nibbansday,” he said, “and everywhere in the world of
men they will be cooking frumenty. Since our cave is at present short of dry provender, we
should take this opportunity of replenishing our stores by raiding theirs. ” He took a ceremonial
arrow from the receptacle in front of him and handing it to an able younger mouse, instructed him
to carry out a reconnaissance. In due course the Able Younger Mouse came back and reported
that, though he had looked positively everywhere, there were nowhere more plentiful stores to be
found than in the temple at the foot of the mountain. “How many kinds of grain have they got
there, and how many sorts of dried fruits ?” the Oldest Mouse asked him. “here is a whole
granary full of rice and beans,” replied the Able Younger Mouse, “but only five kinds of dried
fruits ;

the first, red dates

the second, chestnuts

the third, peanuts

the fourth, caltrops

the fifth, sweet potatoes.

The Oldest Mouse was highly delighted, and picking up another arrow, he said, “Who will
go to steal rice?” A mouse at once took the arrow and went off to steal rice. “Who will go to steal
beans?” he asked, picking up another arrow. Another mouse took the arrow and went off to steal
beans. One by one they departed on their missions until only the sweet potatoes had still to be

arranged for. The Oldest Mouse took up another arrow. “Who will go to steal sweet potatoes?” A

little puny, weak mouse replied, “I will!” ( Hawkes, 1973.1282)
- 100 -
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A R A T A O T T 2 BUEOK T R IR . iR R AETE IR AR
Py M BELL AR B, — B KGR R AR e] BT RV BRI /Y0 . B A1 ARy
AR I A5 2\ ok (B AR AR SO A TR . T2, BN THE 2L /5=
FAMBUIT TR Z W) o TERFE T Ly 4iiam Z I, — H /MR 5 B /INFE TSk 53 A<, AR 2R i
i e RE R Rk IR, BB SCh 2 A MAME LRI EAR — B, X
CgIA T SRR VSR AR X AE U A, PR R I SR S e o
SCXF R first, second , third:----- Z B, SR H T 4a i badT 3 5 B HERY Oy =X, st HEZ Oy =k
SHH/NETHFINE 400 A FERIES, KRG 1 SO8 B E A 1 2608
I, TIRXIH/IVIES )/ INFE VA TR R A Sk 1 BB AR, PR s FH B )
?mﬂ FIRNET will 1”7 3 —RIE L e T AT/ BB R, A BAE, B IRE  H

A B AR OHE R I Ao, XA Tk 15 T B 4t
{%ﬁkTEB’EﬁUE’J [ AR, 385 1R S TR M AR B ) (SR, 2000:286-292)

AR RIFETAATE, RBT XKW Fh 2 he . ZELL ESI2E P rp | — S [ 45 52
PR T I (B 2t 1 i ST 25 A &3 T A W o A BB B 2, (0 AMETE 2T A 58 1 Y SCA 3K
FRURsAL” B T BN YRR S S N A
3.3 R R IL

SCEAE R ER T AT T B, 2 H O 1 B R A, FE SO Bl R
i It B BRI ANRAR ARG, S S SR — A G, I B ORI R T AT 4R
SEWEM D LS ERYRG — FEEEU TR & 2 (XURPE,2019.
132-145) AHPEAE S EVETE T RS b IS — 20, X A2 A S 3, R, 19 7 17 S
R R A SR B SR I S ) R TGRS 2 IR PR AR AL A 17 SR OX U, i i
SR, TR RBLE R H NS A A SR UIAR S (XR IR, 165-184)  fEAE &
L REE AR EDIE il

I FEFA

FLH A BET I,

2015 AR b ROk AR

PESC : Desire

The blinds I raised; with joy the New Moon saw.

The steps descended eager to adore.

My whispered prayer might not be heard of men.

The North wind’ s fingers at my girdle tore. ( Fletcher,1919.224)

TEZ S 0 I 5 48 ) R R N LA 2R 28 fioh ) ) — 1 225 H B T XU R A 45 A
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R, FRESSEGE TG B S S AT W, WRTFE S L& EH IRz W
B AVERER TS AR A LA AR T35 4 JE XU AR 7 33528 “ The North wind” s fingers
at my girdle tore” ,JWKT-AU KWL A= i i 3 FAT R B4, At — >k, J SO IR J0 AR A iy < JE XL
TEVEH LT LI — AT o R B, I Atz N, B8 R A A2« JE R H S
JERIRCFEA B B0 X RIS I AR 0 A A el B A T AR
18 3 AR,

PR RIE B i Ty, RBNE B SO SE Fre A, /INEI 3k ia) 1 4] |
WA R SNBSS 52 M 133 e J 1) BRI R B 1Y, R mY R IR I BE B AT -k
1k, W B RGE B AR OB A R, D .

JrSC, & 1E

FANBKRA , RLERE

B0 TR, A s IR

PEX 1:A Lady Fair

A lady fair unrolls the screen,

With eyebrows knit she waits in vain.

Wet stains of tears can still be seen.

Who, heartless, has caused her the pain?  (FIH#,2003.127)

PE3C 2 A Bitter Love

How beautiful she looks, opening the pearly casement,

And how quiet she leans, and how troubled her brow is!

You may see the tears now, bright on her cheek,

But not the man she so bitterly loves.  ( Bynner,1929.53)

JRRF T — iR A B AL E JEL BB THIR R 5 B IA R A 48
TR, TR AT A AR IR T it O IR R RN MR A8 5 1353 1 e [ 422 T A J8 e
Hil ) FEAZ IR T IR AE PR AR TN & B M A s 2, SRR SR AN =AM,
ASTTAN &7 () R 8000 Ry e TR, 25 2 WG sk £ FH “how beautiful ” “ how quiet” il “ how
troubled” 55 R YN K IRV AP SCIGUS T — 0y IREUF 5K 47 (1) 15 (% (KPR 21, 2016
187) , W3t 5 P A T 4T o R ) S A A . AROGTE (2021:57) 1. DY T & 1 AR R 5
“ET NGRS R g T I R AR AR AR R R R I, LU IROR R TR
BRI, Fra RN R . ThPE P 32 348 A AN R R 2 AL GE i Y 71 SCh AT 1 AN [F]
I IR ISR NE . SO AR it AE R SR I A R 13530 2 4 1 SCTE A TR NG 77, 1

YRR S 20 AR A AR KT 1 SC—Flos 2 BT IR
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B AT DL P X RS R R BB A 2 K 54728 (ZIOIREE, AR IT — B — ik
AR o SCE R A R B EAR B AR At 52 ] T D el Y D S i
B SCAARSE Ry R SRR P P — R A e ke R 2R
ZHETE

4 Z5iE

RILIA , 22 B0 B R BB TSR 873, 10X 19838 2 B 1)l B AR S A X i
Ja o MWIIIHMAE , X5 TE R 3 P T i M st A A G &R, 7R R 3
AT REE R BN AN BN BT AR S e s ah A8 et
S R PRE BN BRI B RN AL T OB AR . LR 20 (4D 90 44T
R SCACH e ) B A A A T B T, B A AR A i 5 SR 6k 1 — 25 i
BT B AR BB 2 i ah 2 AN TR & B AR (b 4 ok B A o - BN ik
HET IR o PEE L AR —— MO E 2 A 3, NI 248 B, R 2 3R A5
AL, MR E RIS BB 12 ARATHR 5250 M, I, AT 5e i 3R B TR %
B ERE IR, PRI TS Y L, 2 T 4, 32 0 R BT ik | R i LR 2
55 AEPREE WAL LLFE bl R s —FioBr B9 A SCAR IS (7 B, 2004) . ASSC
LB TP R BT B EEAR IR R, PN B B SR R =N ) AT 1 48
HUE, OIS IRA BT IA R n St — P T . MWIRE RINOTFE T K, R 227 51 3C
ISR R AR K RE | A LRI , 95 T K e A (R i v 9 A Sl 5
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A Study of Translators’ Power of Expression in Literary Translation
ZHANG Baohong CAI Xiaojun

Abstract: In literary translation, there exists a direct correlation between the translator’s poetic competence and the poetic
effect presented in the translated work. Current academic discussions have largely focused on the translator’s ability to reproduce
the poetic characteristics and effects of the original text, while comparatively little attention has been paid to the translator’s
capacity to integrate personal aesthetic preferences, exercise subjective agency, and innovate poetic expression and its artistic
effects. By tracing the sources of the translator’s expressive competence, this study examines its concrete manifestations and the
resulting poetic effects in translation practice from the three dimensions of content, form, and emotion. This research approach not
only expands the understanding of the translator’s poetic competence from the perspectives of cross-artistic and cross-poetic
exploration, but also enriches the oretical perspectives of translation studies. Furthermore, it highlights the translator’s central role
and unique value in poetic innovation and artistic expression, thereby advancing translator-centered research within the academic
field.
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